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Beschluss des Verwaltungsrats
vom 28. Oktober 2009 zur
Änderung der Ausführungsord-
nung zum Europäischen Patent-
übereinkommen (CA/D 18/09)

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION,

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (EPÜ), insbesondere
auf Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe c,

auf Vorschlag der Präsidentin des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Ausschusses
"Patentrecht",

BESCHLIESST:

Artikel 1

Die Ausführungsordnung zum EPÜ wird
wie folgt geändert:

1. Regel 141 erhält folgende Fassung:

"Regel 141
Auskünfte über den Stand der Technik

(1) Ein Anmelder, der im Sinne des Arti-
kels 87 eine Priorität in Anspruch nimmt,
hat eine Kopie der Recherchenergeb-
nisse der Behörde, bei der die frühere
Anmeldung eingereicht worden ist,
zusammen mit der europäischen Patent-
anmeldung, im Fall einer Euro-PCT-
Anmeldung bei Eintritt in die europäische
Phase, oder unverzüglich, sobald ihm
diese Ergebnisse vorliegen, einzu-
reichen.

(2) Die in Absatz 1 genannte Kopie gilt
als ordnungsgemäß eingereicht, wenn
sie dem Europäischen Patentamt
zugänglich ist und unter den vom Präsi-
denten des Europäischen Patentamts
festgelegten Bedingungen in die Akte
der europäischen Patentanmeldung
aufzunehmen ist.

(3) Unbeschadet der Absätze 1 und 2
kann das Europäische Patentamt den
Anmelder auffordern, innerhalb einer
Frist von zwei Monaten Auskünfte zu
erteilen über den Stand der Technik im
Sinne des Artikels 124 Absatz 1."

Decision of the Administrative
Council of 28 October 2009
amending the Implementing
Regulations to the European
Patent Convention (CA/D 18/09)

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL
OF THE EUROPEAN PATENT
ORGANISATION,

Having regard to the European Patent
Convention (EPC), and in particular
Article 33(1)(c) thereof,

On a proposal from the President of the
European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Committee on Patent Law,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Implementing Regulations to the
EPC shall be amended as follows:

1. Rule 141 shall be amended to read as
follows:

"Rule 141
Information on prior art

(1) An applicant claiming priority within
the meaning of Article 87 shall file a copy
of the results of any search carried out
by the authority with which the previous
application was filed together with the
European patent application, in the case
of a Euro-PCTapplication on entry into
the European phase, or without delay
after such results have been made
available to him.

(2) The copy referred to in paragraph 1
shall be deemed to be duly filed if it is
available to the European Patent Office
and to be included in the file of the
European patent application under the
conditions determined by the President
of the European Patent Office.

(3) Without prejudice to paragraphs 1
and 2, the European Patent Office may
invite the applicant to provide, within
a period of two months, information
on prior art within the meaning of
Article 124, paragraph 1."

Décision du Conseil d'administra-
tion du 28 octobre 2009 modifiant
le règlement d'exécution de la
Convention sur le brevet européen
(CA/D 18/09)

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES
BREVETS,

vu la Convention sur le brevet européen
(CBE), et notamment son article 33,
paragraphe 1, lettre c,

sur proposition de la Présidente de
l'Office européen des brevets,

vu l'avis du comité "Droit des brevets",

DECIDE :

Article premier

Le règlement d'exécution de la CBE est
modifié comme suit :

1. La règle 141 est remplacée par le
texte suivant :

"Règle 141
Informations sur l'état de la technique

(1) Un demandeur qui revendique une
priorité au sens de l'article 87 doit
produire une copie des résultats de toute
recherche effectuée par l'administration
auprès de laquelle la demande anté-
rieure a été déposée, conjointement à
la demande de brevet européen, au
moment de l'entrée dans la phase euro-
péenne s'il s'agit d'une demande euro-
PCT, ou sans délai dès que ces résultats
sont à sa disposition.

(2) La copie visée au paragraphe 1 est
réputée dûment produite si elle est à la
disposition de l'Office européen des
brevets et si elle doit être versée au
dossier de la demande de brevet euro-
péen dans les conditions déterminées
par le Président de l'Office européen des
brevets.

(3) Sans préjudice des paragraphes 1
et 2, l'Office européen des brevets peut
inviter le demandeur à lui communiquer,
dans un délai de deux mois, des infor-
mations sur l'état de la technique au
sens de l'article 124, paragraphe 1."
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2. In Kapitel IV des vierten Teils wird die
folgende neue Regel 70b aufgenommen:

"Regel 70b
Anforderung einer Kopie der
Recherchenergebnisse

(1) Stellt das Europäische Patentamt
zum Zeitpunkt, an dem die Prüfungs-
abteilung zuständig wird, fest, dass die
Kopie nach Regel 141 Absatz 1 vom
Anmelder nicht eingereicht worden ist
und nicht nach Regel 141 Absatz 2 als
ordnungsgemäß eingereicht gilt, so
fordert es den Anmelder auf, innerhalb
einer Frist von zwei Monaten die Kopie
einzureichen oder eine Erklärung abzu-
geben, dass ihm die Recherchenergeb-
nisse nach Regel 141 Absatz 1 nicht
vorliegen.

(2) Unterlässt es der Anmelder, auf die
Aufforderung nach Absatz 1 rechtzeitig
zu antworten, so gilt die europäische
Patentanmeldung als zurückgenom-
men."

Artikel 2

(1) Die in Artikel 1 dieses Beschlusses
genannten Vorschriften treten am
1. Januar 2011 in Kraft.

(2) Die durch Artikel 1 Absatz 1 dieses
Beschlusses geänderte Regel 141 sowie
die neue durch diesen Beschluss einge-
führte Regel 70b gelten für europäische
Patentanmeldungen und internationale
Anmeldungen, die ab diesem Datum
eingereicht werden.

Geschehen zu München am
28. Oktober 2009

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

Alberto CASADO CERVIÑO

2. The following new Rule 70b shall be
inserted in Part IV, Chapter IV:

"Rule 70b
Request for a copy of search results

(1) Where the European Patent Office
notes, at the time the Examining Division
assumes responsibility, that a copy
referred to in Rule 141, paragraph 1, has
not been filed by the applicant and is not
deemed to be duly filed under Rule 141,
paragraph 2, it shall invite the applicant
to file, within a period of two months,
the copy or a statement that the results
of the search referred to in Rule 141,
paragraph 1, are not available to him.

(2) If the applicant fails to reply in due
time to the invitation under paragraph 1,
the European patent application shall be
deemed to be withdrawn."

Article 2

(1) The provisions mentioned in Article 1
of this decision shall enter into force on
1 January 2011.

(2) Rule 141 as amended by Article 1,
paragraph 1, of this decision and new
Rule 70b as inserted by this decision
shall apply to European patent appli-
cations and international applications
filed on or after that date.

Done at Munich, 28 October 2009

For the Administrative Council
The Chairman

Alberto CASADO CERVIÑO

2. La nouvelle règle 70ter suivante est
insérée au chapitre IV de la quatrième
partie.

"Règle 70ter
Demande de copie des résultats de la
recherche

(1) Si l'Office européen des brevets
constate, au moment où la division
d'examen devient compétente pour
examiner la demande, que la copie visée
à la règle 141, paragraphe 1, n'a pas été
produite par le demandeur et n'est pas
réputée dûment produite en vertu de la
règle 141, paragraphe 2, il invite le
demandeur à produire dans un délai de
deux mois cette copie ou une déclaration
selon laquelle les résultats de la recher-
che visés à la règle 141, paragraphe 1,
ne sont pas encore à sa disposition.

(2) Si le demandeur ne répond pas dans
les délais à l'invitation émise conformé-
ment au paragraphe 1, la demande de
brevet européen est réputée retirée."

Article 2

(1) Les dispositions figurant à l'article
premier de la présente décision entrent
en vigueur le 1er janvier 2011.

(2) La règle 141, telle que modifiée par
l'article premier, paragraphe 1 de la
présente décision, et la nouvelle
règle 70ter introduite par la présente
décision s'appliquent aux demandes de
brevet européen et aux demandes inter-
nationales déposées à compter de cette
date.

Fait à Munich, le 28 octobre 2009

Par le Conseil d'administration
Le Président

Alberto CASADO CERVIÑO




